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บทคดัย่อ 
 
 งานวิจัย เร่ือง ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส: กรณีศึกษาชุมชนซาง
ตาครู้ส ย่านกุฎีจีน กรุงเทพมหานคร (ยุครัตนโกสินทร์) มีวัตถุประสงค์ เพื่อวิเคราะห์เงื่อนไขทางสังคมท่ีมีผลต่อความสืบเนื่อง และ
การเปล่ียนแปลงของชุมชนซางตาครู้ส จากการศึกษาพบว่า ชุมชนวัดซางตาครู้ส มีความน่าสนใจในการเป็นกรณีศึกษา เนื่องจาก
เป็นชุมชนท่ีน าเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมด้านพิธีกรรมและวัฒนธรรม ท่ีโดดเด่นกว่าชุมชนวัดคอนเซ็ปชัญ และวัดกาลห ว่าร์ 
ท้ังนี้วัฒนธรรมของชาวชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน มีความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลง ซ่ึงข้ึนอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมของ
ประเทศไทยและสังคมโลก เงื่อนไขทางสังคมท่ีท าให้เกิดความสืบเนื่องทางวัฒนธรรมโปรตุเกสในประเทศ คือ 1. ความจงรักภักดีต่อ
สถาบันกษัตริย์ไทยต้ังแต่สมัยอยุธยาถึงปัจจุบัน 2. การท่ีศาสนาคริสต์ สามารถสร้างความเป็นศูนย์รวมของชาวไทย เ ช้ือสาย
โปรตุเกส และกลุ่มชาติพันธ์ุอ่ืนๆ ท่ีนับถือศาสนาคริสต์ ในแง่ของการสืบทอดทางพิธีกรรม เช่น พิธีถอดพระ ในวันศุกร์ศักด์ิสิทธ์ิ 
และการปลูกสร้างศาสนสถานให้เป็นศูนย์รวมทางจิตใจของชาวคริสต์ ในละแวกวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน 3. กระแสชุมชนท้อง ถ่ิน 
ต้ังแต่ทศวรรษ 2540 ท าให้เกิดการน าเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมโปรตุเกส ในประเทศไทยให้เด่นชัดข้ึน ในขณะเดียวกัน บริบท
ของสังคมโลกในช่วงเวลานี้ เกิดความพยายาม ในการค้าข้ามพรมแดน ระหว่างทวีปยุโรปและเอเชีย ส่งผลให้ประเทศไทย และ
โปรตุเกส ด าเนินความสัมพันธ์ภายใต้ข้อตกลงทางวัฒนธรรม เพื่อเป็นการกระชับสัมพันธไมตรี น าไปสู่ความร่วมมือทางการค้า ส่วน
การเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประเทศไทย ข้ึนอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมดังนี้  1. สภาพทางภูมิศาสตร์ประเทศ
ไทย และพืชพันธ์ุธัญญาหารในไทย ส่งผลต่อการปรุงอาหารและ ขนมของชาวโปรตุเกส ให้แตกต่างจากรูปแบบด้ังเดิมในประเทศ
โปรตุเกส 2. นโยบายของรัฐไทย ท่ีท าให้ชาวโปรตุเกส เข้ามาอยู่ในระบบมูลนายไพร่ ต้ังแต่สมัยต้นรัตนโกสินทร์ และการท าให้ชาว
โปรตุเกส มีสถานะเป็นพลเมืองไทย ผ่านระบบทะเบียนราษฎร์ การมีนามสกุลแบบไทย และอยู่ภายใต้ระบบการศึกษาไทย  3. 
เงื่อนไขการปรับตัวของศาสนาคริสต์ ภายหลังการสังคายนาวาติกัน คร้ังท่ี 2 (พ.ศ.2508) เพื่อให้ศาสนาคริสต์สามารถปรับตัวให้เข้า
กับสังคมท้องถ่ินไทย 
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Abstract 
 
 The purpose of this research on the Continuity and Change of Thai-Portuguese Culture: A Case Study 
of Santa Cruz (Gudichin) Community, Bangkok (Rattanakosin Era) is to study the effects of general social 
conditions on the continuity and change of Santa Cruz Community. Santa Cruz Community was found to be 
of interest and suitable as a case study because this community has a unique culture backed up by 
ceremonies, which is stronger than that of Conception Church Community and Holy Rosary Church 
Community. Continuity and change of culture in Santa Cruz (Gudichin) Community have depended on both 
Thai (national) and worldwide conditions. National social conditions that have affected on Portugal-cultural 
continuity are; 1. The pride of the Portuguese as servants of Thai King from Ayutthaya era until the beginning 
of Rattanakosin Era. 2. The unity of Catholic religion in Thailand. Portuguese and other Catholic believers of 
other nationalities were united in maintaining the continuity of their ceremonies, such as ceremonies on The 
Good Friday and building of religious centers such as the Catholic cathedral in Santa Cruz (Gudichin) 
Community. 3. Trends of the local community since 1997 to show Portuguese cultural roots in Thailand. The 
worldwide phenomenon at that time was international trading between European and Asian countries, and 
the Thai and Portuguese Governments adopted the policy of promoting cultural exchanges to strengthen 
their trading cooperation. Change of Portuguese culture in Thailand has depended on; 1. Geography and food 
plants in Thailand, which caused Portuguese foods and desserts to be different from the original ones in 
Portugal. 2. The Thai government’s policy of placing Portuguese people under the commoner system since 
the beginning of Rattanakosin era. Others policies also had their effect, such as making Portuguese people to 
be Thai citizens by Registration of Domicile Act, Surname Act and laws requiring those citizens to acquire Thai 
education. 3. Conditions relating to the adaptation of the Catholic religion after The Vatican Second 
Arrangement (1965) to help Catholicism adapt itself such that Catholics worldwide could get along with local 
communities. 
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บทน า 
 
 ชุมชนชาวโปรตุเกสในประเทศไทย ถือเป็นชุมชนชาวตะวันตกเพียงชุมชนเดียว ท่ียังคงสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม 
จนกระท่ังสามารถน าเสนอองค์ความรู้ และจัดงานสัมมนาทางวิชาการ เร่ืองความสัมพันธ์ระหว่างไทย-โปรตุเกส ครบรอบ 500 ปี 
ใน พ.ศ.2554 ท่ีผ่านมา ขณะท่ีชุมชนตะวันตกอ่ืนๆ หรือ แม้แต่ชุมชนญี่ปุ่น ท่ีก่อต้ังข้ึนสมัยอยุธยา ในระยะเวลาใกล้เคียงกัน ความ
เป็นชุมชนได้ส้ินสุดลงแล้ว จึงเกิดข้อค าถามว่า เงื่อนไขใดทางสังคม ท่ีส่งผลให้ชุมชนชาวโปรตุเกสในสังคมไทยยังคงรักษาลักษณะ
เด่นทางสังคม สามารถธ ารงไว้ ซ่ึงความสืบเนื่องด้านการต้ังถ่ินฐานและวัฒนธรรม ท่ามกลางความเปล่ียนแปลงของยุคสมัย ลักษณะ
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เช่นนี้ คล้ายคลึงกับชาวมาเลเซีย เช้ือสายโปรตุเกส ท่ีจัดงานเฉลิมฉลองในโอกาสครบรอบความสัมพันธ์ พร้อมกับการยื นยันทาง
ชาติพันธ์ุ โดยเรียกตนเองว่า “Malacca Portuguese Eurasian” 
 ในประเทศไทย ปรากฏการสร้างวัดของชาวโปรตุเกส เพื่อเป็นสถานท่ีประกอบพิธีกรรมทางศาสนาคริสต์ จากหลักฐาน
ทางโบราณคดี พบว่ามีวัดของชาวโปรตุเกสในสยามท้ังหมด 6 แห่ง แบ่งเป็น 3 แห่งท่ีหมู่บ้านโปรตุเกส จังหวัดพระนครศรีอยุธยา 

ปัจจุบันกลายเป็นโบราณสถานส าคัญคือ โบสถ์เซนต์โดมินิก โบสถ์เซนต์เปโตร และโบสถ์เซนต์เปาโล อีก 3 แห่ง ต้ัง ในกรุง เทพแ
และยังเป็นศาสนสถานส าคัญของชาวไทย ผู้นับถือศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิกในปัจจุบัน คือ วัดคอนเซ็ปชัญ วัดซางตาครู้ส 
และวัดกาลหว่าร์ )สุรชัย ชุ่มศรีพันธ์, 2554: 10) จากหลักฐานทาง ศาสนสถาน แสดงให้เห็นว่า ปัจจุบันมี วัดและชุมชนชาว
โปรตุเกสในประเทศไทย เพียง 3 แห่ง ดังท่ีได้กล่าวมาแล้วข้างต้น 
 ผู้วิจัยสนใจเลือกศึกษาชุมชนชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส บริเวณวัดซางตาครู้ส ซ่ึง ต้ังอยู่บริเวณย่านกุฎีจีน เขตธนบุรี 
กรุงเทพมหานคร เนื่องจากชุมชนแห่งนี้มีประวัติศาสตร์ความสืบเนื่องของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส มีกระแสชุมชนท้อง ถ่ิน คือ 
การให้ความส าคัญกับประวัติความเป็นมาของชุมชน จากแนวคิดสิทธิชุมชนท้อง ถ่ิน  ในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 
พ.ศ.2540 การประชาสัมพันธ์ ขนมโปรตุเกสด้ังเดิม (ขนมฝร่ังกุฎีจีน) การจัดการท่องเท่ียวเชิงพหุวัฒนธรรม ท่ีมีลักษณะเด่นชัดกว่า
ท่ี ชุมชนวัดคอนเซ็ปชัญ และชุมชนวัดกาลหว่าร์ ซ่ึงมีความเก่ียวข้องกับชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ท่ีนับถือศา สนาคริสต์นิกาย
โรมันคาทอลิกเหมือนกัน นอกจากนี้ช่ือวัดซางตาครู้ส หรือค่ายซางตาครู้ส ท่ีเรียกต้ังแต่ ในสมัยธนบุรี มี ท่ีมาจากภาษาโปรตุเกส 
และปัจจุบันยังคงปรากฏผู้สืบเช้ือสายโปรตุเกสอย่างชัดเจน1 
 ด้านการนับถือศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิกของชุมชนซางตาครู้ส มีศาสนสถานอันเป็นศูนย์รวมทางจิตใจของคริสต
ชน คือ โบสถ์ซางตาครู้ส2 ท่ีเคียงคู่กับชุมชนต้ังแต่คร้ังสมัยกรุงธนบุรี ด้านวิถีชีวิตของชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ยังคงยึดถือความ
เช่ือและพิธีกรรมทางศาสนาคริสต์ เช่น พิธีฉลองพระธาตุไม้กางเขน พิธีถอดพระ เพื่อร าลึกถึงวันท่ีพระเยซูคริสต์ทรงถูกทรมานและ
ส้ินพระชนม์บนไม้กางเขน ปัจจุบันมีเพียงวัดซางตาครู้ส และวัดคอนเซ็ปชัญ ท่ียังคงท าพิธีถอดพระอยู่ พิธีมิซซา พิ ธีล้าง เท้าอัคร
สาวก พิธีแห่ใบลาน เทศกาลมหาพรต เทศกาลปัสกา เทศกาลวันอีสเตอร์ )พิษณุ บางเขียว และคณะ, 2550: 50) พิธีศีลสมรส เป็น
ต้น  
 วัฒนธรรมด้านการศึกษา ปรากฏเร่ิมต้นท่ีชุมชนซางตาครู้ส เมื่อมิชชันนารีอเมริกัน หมอบรัดเลย์ รวมถึง สตีเฟตแมตทูน 
(ผู้ก่อต้ังกรุงเทพคริสเตียนราชวิทยาลัย ในปี พ.ศ.2395) ได้เข้ามาต้ังถ่ินฐานในบริเวณชุมชนแห่งนี้ และมีด าริท่ีจะต้ังโรงเรียน โรง 
พิมพ์โบสถ์ของศาสนาคริสต์ การพิมพ์หนังสือและการศึกษาจึงได้พัฒนาเกิดข้ึน )ประสงค์ สุขุม, 2548: 12, 16) 
 วัฒนธรรมทางด้านอาหารและขนม มีการท าอาหารเฉพาะกลุ่มในหน้าเทศกาล เช่น วันคริสต์มาส งานฉลองวัด ไ ด้แก่ 
แกงเหงาหงอด ต้มบาฝาด เนื้อซีโม ขนมกุฎีจีน และขนมตรุษฝร่ัง )เรวดี ฐิตะโลหิต, 2548: 178-179) ด้านดนตรี วัดซางตาครู้ สมี
เคร่ืองดนตรีอันเป็นเอกลักษณ์ คือระฆังชุด 16 ใบ เรียกเป็นภาษาฝร่ังเศสว่า การิย็อง )Le Carillon) สามารถใช้ตีเป็นเพลงได้ ทุก
ประเภท ในอดีตมีวงดนตรีของชุมชนท่ีมีช่ือเสียง คือ คณะนันทสังคีต ประกอบด้วยสมาชิกในวง ท่ีอาศัยในชุมชนซางตาครู้ส  (มาริ
สา เกสรกุล, 2539: 101-102) วงขับร้องประสานเสียงของวัดซางตาครู้สในสมัยนั้น มีช่ือเสียงมาก เป็นท่ีสนใจของผู้คนท่ัวไป จนถึง
กับได้รับเชิญให้ไปขับร้อง ส่งกระจายเสียงทางสถานีวิทยุคล่ืนส้ันท่ีสถานีพญาไท เมื่อวันท่ี 18 ตุลาคม พ.ศ.2483 และได้รับ เชิญไป
ขับร้องท่ีพระท่ีนั่งอนันตสมาคม ในงานฉลองรัฐธรรมนูญ เมื่อวันท่ี 10 ธันวาคม พ.ศ.2483 (อนุรัตน์ ณ สงขลา, 2542: 37) 

                                                                 
1 ปรากฏนามสกุล ผู้สืบเช้ือสายชาวโปรตุเกสในชุมชนกุฎีจีน 18 นามสกุล )ฉัตราภรณ์ จินดาเดช, 2548 :146)  
2 ซางตาครู้ส เป็นภาษาโปรตุเกส แปลว่า ไม้กางเขนศักด์ิสิทธ์ิบาทหลวงกอร์ได้ต้ังช่ือนี้ต้ังแต่เร่ิมสร้างค่ายซางตาครู้สในวันที่ 14 กันยายน พ.ศ.2312 เพ่ือ

เป็นการระลึกถึงวันฉลองเทิดทูนมหากางเขน และคริสตชนที่นี่ส่วนใหญ่เป็นเช้ือสายโปรตุเกส )อนุรัตน์ ณ สงขลา, 2542: 11) 
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 ต่อมาใน พ.ศ.2551 จึงเป็นปีของการเร่ิมต้นของกิจกรรมฟื้นฟูชุมชนท้องถ่ินริมน้ าบางกอก โดยกรรมาธิการอนุรักษ์ศิลป 
สถาปัตยกรรม สมาคมสถาปนิกสยามแ ได้คัดเลือกพื้นท่ีชุมชนย่านกุฎีจีน ท่ีมีความหลากหลายทางวัฒนธรรมสามศาสนา  อยู่
ร่วมกันเป็นชุมชนสืบเนื่องมาต้ังแต่คร้ังกรุงธนบุรี เร่ิมต้นจากการน าเอาแนวคิดการจัดท า “แผนท่ีมรดกวัฒนธรรมชุมชน” โดย
เยาวชน ASA Kids และชุมชนเอง )Cultural mapping by Community-based participation) มาใช้เป็นเคร่ืองมือในการ 
กระตุ้นชุมชนและเยาวชนท้องถ่ินให้เกิดความรัก ความเข้าใจและหวงแหนมรดกวัฒนธรรมของตนเอง เกิดความเข้มแข็งของชุมชน 
ในการขับเคล่ือนกิจกรรมทางวัฒนธรรมของตนเอง จากนั้นก็เกิดกิจกรรมฟื้นฟูในท้องถ่ินหลายคร้ัง  ไ ด้แก่ กิจกรรมการจัดงาน 
“กะดีจีน ศิลป์ตามตรอกคร้ังท่ี 1 และ 2” ในปี พ.ศ.2552-2553 อันเป็นความร่วมมือระหว่าง กรรมาธิการอนุรักษ์แ สมาคม 
สถาปนิกสยามแ พร้อมด้วยทีมงานและนิสิตผังเมือง สถาปัตย์จากหลากหลายสถาบัน เพื่อร่วมกับชาวชุมชนในการปรับปรุงฟื้นฟู  
สภาพในพื้นท่ีย่านกุฎีจีน รวมถึงกิจกรรมภาพถ่ายภายใต้แนวคิด “มรดกวัฒนธรรม สามศาสนา ย่านกะดีจีน”และน าไปจัดแสดงท่ี
หอศิลป์ กรุงเทพแ ในเดือนมกราคม พ.ศ.2554 เพื่อกระตุ้นให้เกิดการอนุรักษ์พัฒนา และการเผยแพร่มรดกทางวัฒนธรรมของ 
ชุมชนย่านกุฎีจีน )วีระพันธ์ุ ชินวัตร, 2554: 7-9) ส่งผลให้ชุมชนวัดซางตาครู้สแห่งนี้ เป็นท่ีรู้จัก ในสังคมอย่างกว้างขวาง 
 จากการทบทวนวรรณกรรม พบว่ามีการศึกษาเก่ียวกับการต้ัง ถ่ินฐานของชาวโปรตุเกสในสมัยอยุธยา ธนบุรี และ 
รัตนโกสินทร์ตอนต้นในด้านพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ รวมท้ังความสัมพันธ์ระหว่างรัฐของสยามและโปรตุเกส แต่ยังขาดองค์ 
ความรู้เก่ียวกับความสืบเนื่อง และการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชุมชนเช้ือสายโปรตุเกสด้านความเช่ือทางคริสตศาสนา อัน
แสดงออกในรูปแบบวิถีชีวิตประเพณี ค่านิยม ดนตรี การละเล่น วัฒนธรรมทางด้านอาหาร และการปรับตัวของชุมชนให้ สอดคล้อง
กับหลักค าสอนทางสังคมของศาสนจักรในช่วงหลัง พ.ศ.2508 
 การศึกษาประเด็นเบ้ืองต้นดังกล่าว เป็นประเด็นท่ีน่าสนใจ เนื่องจากชุมชนซางตาค รู้สมีประวัติศาสตร์การก่อต้ัง ท่ี 
ยาวนานต้ังแต่แรกเร่ิมกรุงธนบุรี เป็นชุมชนท่ีมีลักษณะของพหุวัฒนธรรมคือมีการต้ังชุมชนต่างชาติในอาณาบริเวณใกล้เคียง คือ 
ชุมชนชาวจีน ชาวพุทธ ชาวมุสลิม แต่ทว่าชุมชนซางตาครู้สยังคง รักษาวัฒนธรรมภายในชุมชน ท่ามกลางสภาพแวดล้อมท่ี  
เปล่ียนแปลงไป งานวิจัยช้ินนี้ได้ใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางประวัติศาสตร์และแนวทางของมานุษยวิทยาศึกษาเร่ืองราวของชุมชนชาว
ไทยเช้ือ สายโปรตุเกส บริเวณวัดซางตาครู้สจากภายในชุมชน เพื่อศึกษากระบวนการปรับตัว การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม 
การบูรณา การทางวัฒนธรรม หรือพหุวัฒนธรรม )อมรา พงศาพิชญ์, 2549: 16-20) รวมท้ังการรักษาวัฒนธรรมของชุมชนเช้ือสาย
โปรตุเกสให้ ด ารงไว้ ภายใต้ความเป็นกลุ่มวัฒนธรรม อันหมายถึงกลุ่มคนท่ีสืบทอดจากบรรพบุรุษเดียวกัน )อมรา พงศาพิชญ์ , 
2537: 157) เพื่อให้เข้าใจถึงเงื่อนไขทางสังคมท่ีส่งผลให้เกิดลักษณะของความสืบเนื่อง และการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของ
ชุมชนซางตาครู้ส ต้ังแต่ยุคต้นรัตนโกสินทร์-พ .ศ.2554 ถือเป็นเร่ืองราวท่ีควรแก่การศึกษาให้เข้าใจถึง ลักษณะท่ัวไปทางสังคม
วัฒนธรรม และ พัฒนาการของชุมชนในยุครัตนโกสินทร์งานวิจัยนี้จึงมุ่งศึกษาเพื่อเติมเต็มประวัติศาสตร์ชุมชนเช้ือสายโปรตุเกสใน
ชุมชนแห่งนี้ให้ ชัดเจนมากข้ึน และการศึกษาในประเด็นนี้ถือเป็นปัญหาท่ีควรค่าแก่การค้นคว้า เพื่อจะเป็นประโยชน์แก่ผู้ท่ีสนใจ
ต่อไป 
 

ค  าถามวิจยั 
 
 เงื่อนไขทางสังคมเช่นใด ท่ีท าใ ห้วัฒนธรรมของชาวไ ทย เ ช้ือสาย โปรตุเกส ท่ีชุมชนซางตาครู้ส ย่านกุฎีจี น 
กรุงเทพมหานคร สามารถธ ารงรักษามาได้จนถึงปัจจุบัน เป็นเวลา 500 กว่าปี 
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แนวคดิทฤษฎทีีเ่กีย่วขอ้ง 
 
  การปรับตัว (adaptation) หมายถึง การปรับเปล่ียนทางวัฒนธรรมท่ีเกิดข้ึน เมื่อเกิดปฏิสัมพันธ์กับ สภาพแวดล้อม หรือ
กลุ่มคนอ่ืน และเป็นส่ิงท่ีมนุษย์สามารถควบคุมได้ (อมรา พงศาพิชญ์, 2549: 16-17) 
 การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (assimilation) หมายถึง การปฏิสัมพันธ์ทางสังคมวัฒนธรรมระหว่างสอง กลุ่มคนท่ีมี
สังคมวัฒนธรรมต่างกัน เกิดการยอมรับวัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน ท้ายท่ีสุดวัฒนธรรมท้ังสองชุด ถูกผสมรวมกันเป็นชุดเดียว ไม่ว่าจะ
มีส่วนของชุดใด มากกว่ากันก็ตาม (อมรา พงศาพิชญ์, 2549: 18-19) 
 

วัตถุประสงค ์ของการวจิยั 
 
 1. เพื่อศึกษาความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงของชุมชนชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกสกรณีศึกษาชุมชนวัดซางตาครู้ส 
 2. เพื่อวิเคราะห์เงื่อนไขทางสังคมท่ีมีผลต่อความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงของชุมชนชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส
กรณีศึกษาชุมชนวัดซางตาครู้ส 
 

วธิกีารวจิยั 
 
 การศึกษาค้นคว้าจะใช้วิธีระเบียบวิจัยทางประวัติศาสตร์ )Historical Approach) เร่ิมต้นด้วยการตรวจเอกสาร ผลงาน 
ทางการศึกษาท่ีเก่ียวข้องกับความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส ต้ังแต่สมัยอยุธยา เพื่อเข้าใจถึงความเป็นมาของความสัมพันธ์ระหว่าง ท้ัง 
สองประเทศ โดยรวบรวมข้อมูลจากหลักฐานต่างๆ ดังนี้ 1. เอกสารช้ันต้น ได้แก่ เอกสารจากหน่วยงานราชการ จากหอจดหมาย
เหตุแห่งชาติ เอกสารจากกระทรวงการ ต่างประเทศ เอกสารค าเขียนในหอสมุดแห่งชาติ แผนกเอกสารโบราณ เอกสารจากชุมชน
และครอบครัวเก่าแก่ชาวโปรตุเกส เอกสารจากองค์กรสาธารณะ 2. เอกสารช้ันรอง ไ ด้แก่ ผลงานวิจัยของชาวไทยและชาว
ต่างประเทศจากห้องสมุดต่างๆของชุมชน โรงเรียน มหาวิทยาลัย หนังสือภาษาไทย หนังสือภาษาต่างประเทศตลอดจนวิทยานิพนธ์ 
3. ศึกษาจากการส ารวจภาคสนาม เพื่อศึกษาสภาพแวดล้อมของหลักฐานท้ังประเภทโบราณสถาน โบราณวัตถุ  การละเล่น 
ขนบธรรมเนียม คติความเช่ืออาหาร ผู้ศึกษาจะใช้วิธีการเข้าไปศึกษาอย่างมีส่วนร่วม )Participant observation) ใน พิธีกรรมและ
กิจกรรมต่างๆท่ีเกิดข้ึนภายในชุมชน สัมภาษณ์บุคลดังต่อไปนี้ เช่น ผู้รู้ของชุมชน คือ วิทยากรของชุมชน ครอบครัว ตระกูลเก่าแก่
ชาวโปรตุเกสท่ีสนใจศึกษาประวัติของชุมชน ได้แก่ ครอบครัวเจริญสุข ครอบครัวประสาทพร และครอบครัวสิงหทัต เพื่อเก็บข้อมูล
เก่ียวกับการเปล่ียนแปลงท่ีเกิดข้ึนในชุมชนซางตาครู้ส การรวบรวมข้อมูลดังกล่าวจัดระเบียบตามเนื้อหาหลักฐานท่ี ปรากฏและน า
เสนอรายงานเป็นแบบพรรณนาวิเคราะห์ )Analytical Description) 
 

อภิปรายผล 
 
 งานวิจัย เร่ือง ความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส: กรณีศึกษาชุมชนซาง
ตาครู้ส ย่านกุฎีจีน กรุงเทพมหานคร แสดงให้เห็นว่าชุมชนแห่งนี้ มีความสืบเนื่อง กับชาวโปรตุเกสต้ังแต่สมัยอยุธยา ผ่านกลุ่ม
บุคคลส าคัญ 3 กลุ่ม คือ บาทหลวง ทหารรับจ้าง และพ่อค้า ท่ีถ่ายทอดวัฒนธรรมโปรตุเกสด้ังเดิมแก่ผู้สืบทอดในสยาม และเกิด
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เป็นชุมชนโปรตุเกสต้ังแต่สมัยอยุธยา ขณะเดียวกันการถ่ายทอดทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสท้ังสามกลุ่มนี้ เมื่อเข้ามาต้ังถ่ินฐาน
ในสยามได้ถูกปรับเปล่ียนให้มีความเป็นวัฒนธรรมท้องถ่ิน (Localized) เพื่อสามารถด ารงอยู่ในสภาพแวดล้อมของสยาม ท่ีมีความ
แตกต่างไปจากประเทศเมืองแม่ ท้ังทางด้านสภาพภูมิศาสตร์ สภาพสังคม รวมถึงการแต่งงานกับชาวพื้นเมือง ส่งผลให้เกิดการ
ผสมผสานและการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประเทศไทย เช่น การประกอบอาชีพ ภาษา สถานะทางสังคม 
อาหาร เป็นต้น 
 ความน่าสนใจในการเป็นกรณีศึกษา เนื่องจากเป็นชุมชนวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎีจีน สามารถธ ารง รักษาและน าเสนออัต
ลักษณ์ความเป็นชุมชนชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ท้ังด้านพิธีกรรมและวัฒนธรรมทางด้านอาหาร ปัจจุบันชุมชนซางตาครู้ส เป็น
แหล่งท่องเท่ียวเชิงพหุวัฒนธรรม ร่วมกับชุมชนชาวพุทธ ชาวจีน ชาวมุสลิม สะท้อนให้เห็นว่า สังคมไทย เป็นสังคมท่ียอมรับความ
แตกต่างของวัฒนธรรมอ่ืนๆ ท าให้วัฒนธรรมย่อยสามารถด ารงอยู่ได้ และเกิดผลดีในทางเศรษฐกิจและการท่องเท่ียว ภายในชุมชน 
ท้ังนี้วัฒนธรรมของชาวชุมชนวัดซางตาครู้ส มีความสืบเนื่องและการเปล่ียนแปลง ซ่ึงข้ึนอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมของประเทศไทย
และสังคมโลก 
 เงื่อนไขทางสังคมท่ีท าให้เกิดความสืบเนื่องทางวัฒนธรรมโปรตุเกสในประเทศ คือ  
 1. ความภาคภูมิใจของชาวโปรตุเกสในฐานะผู้รับใช้กษัตริย์ไทย กล่าวคือ กลุ่มทหารโปรตุเกสรับจ้าง ผู้มีความ รู้เ ก่ียวกับ
การใช้อาวุธปืน ได้มีบทบาทในการร่วมรบกับพระมหากษัตริย์ไทยต้ังแต่ในสมัยอยุธยา จนได้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาต 
ให้ชาวโปรตุเกสกลุ่มนี้ สามารถต้ังบ้านเรือนและศาสนสถานอย่างมั่นคงในอยุธยาได้ การก่อต้ังชุมชนโปรตุเกสจึง ไ ด้ถือก าเนิดข้ึน
อย่างเป็นรูปธรรม และด้วยสาเหตุท่ีสังคมอยุธยา มีลักษณะเป็นสังคมนานาชาติ มีตลาดการค้าท่ีส าคัญ จึงมีชาวโปรตุเกส อาชีพ
พ่อค้า เข้ามาติดต่อค้าขาย และต้ังถ่ินฐาน ส่งผลให้เกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมเก่ียวกับการค้า การเดินเรือ วัฒนธรรมทางด้านภาษา
และอาหาร เป็นต้น ต่อมาเมื่อกรุงศรีอยุธยาล่มสลาย สมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช ทรงท าสงครามเพื่อกอบกู้เอกราช มีบันทึก
หลักฐานของบาทหลวง ว่ามีเหล่าทหารโปรตุเกสได้ร่วมรบในสงคราม จนเป็นท่ีพอพระทัยในสมเด็จพระเจ้าตากสินมหาราช 
ภายหลังการสถาปนากรุงธนบุรีเป็นราชธานี ชาวโปรตุเกสผู้ร่วมรบเหล่านี้ จึงได้รับพระราชทานพระบรมราชานุญาตในการต้ัง ถ่ิน
ฐานบนพื้นท่ีของชุมชนซางตาครู้สในปัจจุบัน เรียกว่า “ค่ายซางตาครู้ส ”เป็นภาษาโปรตุเก ส แปลว่า ไม้กางเขนศักด์ิสิทธ์ิ พร้อมกับ
การสร้างศาสนสถานส าหรับชาวโปรตุเกส ผู้นับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก หลังท่ีหนึ่งต้ังแต่ พ .ศ. 2312 เป็นต้นมา 
 2. ศาสนาคริสต์ มีส่วนอย่างส าคัญในการสร้างความเป็นศูนย์รวมของชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส และกลุ่มชาติพันธ์ุอ่ืนๆ 
ท่ีนับถือศาสนาคริสต์ให้มีความเป็นเอกภาพ ในแง่ของการสืบทอดทางพิธีกรรม เช่น พิธีถอดพระ ในวันศุกร์ศักด์ิสิทธ์ิ ส่งผลให้
สมาชิกในชุมชนมีปฏิสัมพันธ์และกิจกรรมทางสังคมร่วมกัน เกิดการถ่ายทอดองค์ความรู้และธรรมเนียมปฏิบัติใ ห้กับสมาชิกใน
ชุมชนในฐานะผู้สืบทอด นอกจากนี้ศาสนสถานของชุมชน ยังเป็นศูนย์รวมทางจิตใจของชาวคริสต์ ในละแวกวัดซางตาครู้ส ย่านกุฎี
จีน ส าหรับใช้เป็นสถานท่ีในประกอบศาสนพิธีร่วมกัน และถือเป็นหลักฐานทางประวัติศาสตร์ท่ีส าคัญ สามารถศึกษาประวัติการต้ัง
ถ่ินฐานของชุมชนท่ีสืบเนื่องอย่างยาวนานต้ังแต่ในสมัยกรุงธนบุรี 
 3. กระแสชุมชนท้องถ่ิน จากแนวคิดเร่ืองสิทธิชุมชนท้องถ่ินด้ังเดิมท่ีบัญญัติในรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย ฉบับ
พุทธศักราช ต้ังแต่ทศวรรษ 2540 ท าให้เกิดการรวบรวมองค์ความรู้และน าเสนออัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมโปรตุเกสในประเทศไทย
ให้เด่นชัดข้ึน ขณะท่ีบริบทของสังคมโลกในช่วงทศวรรษ 2540 เกิดความพยายาม ในการค้าข้ามพรมแดน ระหว่างทวีปยุโรปและ
เอเชีย ส่งผลให้ประเทศไทย และโปรตุเกส ด าเนินความสัมพันธ์ภายใต้ข้อตกลงทางวัฒนธรรม เพื่อเป็นการกระชับสัมพันธไมตรีของ
ท้ังสองประเทศและปูทางไปสู่การท าการค้าร่วมกันแบบทวิภาคีต่อไป 
 ส่วนการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมของชาวโปรตุเกสในประเทศไทย ข้ึนอยู่กับเงื่อนไขทางสังคมดังนี้  
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 1. สภาพทางภูมิศาสตร์และพืชพันธ์ุธัญญาหารในประเทศไทย มีความแตกต่างจากท่ีประเทศโปรตุเกส ดังนั้น เมื่อชาว
โปรตุเกสเดินทางเข้าต้ังถ่ินฐานในสยาม จึงจ าเป็นต้องปรับตัวให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของไทย ด้านการท าอาหารและขนมของชาว
โปรตุเกส จึงมีการปรับใช้วัตถุดิบและอุปกรณ์ท่ีสามารถหาได้ในประเทศไทย เช่น ชนิดของปลาท่ีใ ช้ในการประกอบอาหาร 
เคร่ืองมือท่ีใช้ในการผสมขนม หรือการใช้เตาอบขนมฝร่ังกุฎีจีน เป็นต้น 
 2. นโยบายของรัฐไทย ท่ีท าให้ลูกหลานชาวโปรตุเกส เข้ามาอยู่ในระบบมูลนายไพร่ ต้ังแต่ยุคต้นรัตนโกสินทร์ มีพันธะใน
การถูกเกณฑ์แรงงาน และต้องเข้าท างานให้กับสังกัดกรมต่างๆ อันส่งผลต่อการสร้างแบบแผนวัฒนธรรมเช้ือสายโปรตุเกส ต่อมาใน
ยุคสมัยใหม่ รัฐสยามได้รับอิทธิพลทางความคิดจากตะวันตก มีการออกพระราชบัญญัติขนานนามสกุล พ  .ศ . 2456 และ
พระราชบัญญัติประถมศึกษา พ .ศ. 2464 ส่งผลให้ครอบครัวชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส มีนามสกุล เป็นภาษาไทย แสดงถึงความเป็น
พลเมืองไทย และส่งต่อความภาคภูมิใจในความเป็นคนไทยให้กับผู้สืบทอดนามสกุลในรุ่นต่อมา  
ส่วนด้านการศึกษาชุมชนซางตาครู้ส อยู่ภายใต้ระบบการศึกษาภาควิชาการตามแบบเรียนเป็นภาษาไทย ชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส
ในชุมชนซางตาครู้ส ในระยะนี้ จึงมีลักษณะของการเป็นพลเมืองไทย เช้ือชาติไทย สัญชาติไทย อย่างชัดเจน 
 3. การปรับตัวของพระศาสนจักรภายหลังการสังคายนาวาติกัน คร้ังท่ี 2 (พ.ศ.2508) ไ ด้มีนโยบาย ท่ีส่งผลต่อการให้
ความส าคัญกับวัฒนธรรมในระดับท้องถ่ิน (ค.ศ.1965) คือ “ธรรมนูญด้านการอภิบาล เร่ือง พระศาสนจักรในโลกสมัยนี้ 
(Gaudium et Spes) เอกสารจากสังคายนาวาติกันคร้ังท่ี 2 ในสมณสมัยสมเด็จพระสันตะปาปา ปอลท่ี 6 ประกาศ ณ วันท่ี 7 
ธันวาคม ค.ศ.1965” ในบทท่ี 2 หัวข้อการพัฒนาวัฒนธรรมส่งผลให้ศาสนจักรท่ัวโลกมีการปรับนโยบาย โดยให้ความส าคัญกับ
วัฒนธรรมในแต่ละท้องถ่ินมากข้ึนเพื่อให้เข้ากับยุคสมัยท่ีเปล่ียนแปลงไปและให้ความส าคัญกับวัฒนธรรมท้อง ถ่ินพิธีกรรมทาง
ศาสนาในระยะนี้จึงเปล่ียนแปลงมาใช้ภาษาไทยในการสวดภาวนาแทนภาษาละตินและปรับพิธีกรรมบางอย่างให้เข้ากับวัฒนธรรม
ไทย โดยท่ีไม่ขัดกับหลักข้อเช่ือ เช่น ใช้การไหว้แทนการจูบเคารพพระรูป 
 ผลจากนโยบายของภาครัฐในสมัยรัชกาลท่ี 5 และ 6 ได้ส่งผลให้ชุมชนซางตาครู้ส มีขอบเขตพื้นท่ีการต้ัง ถ่ินฐ านใน
ประเทศไทยอย่างชัดเจน มีสถานะเป็นพลเมืองไทย มีนามสกุลไทย และภายหลังจากการสังคายนาวาติกันคร้ังท่ีสอง ศาสนพิธีต่างๆ
ของศาสนาคริสต์ นิกายโรมันคาทอลิก ได้ปรับเปล่ียนให้เข้าสู่วิถีแบบไทย ดังนั้นชาวชุมชนซางตาครู้ส ผู้มีบรรพบุรุษ  เป็นชาว
โปรตุเกส จึงมีสถานะเป็นชาวไทย พลเมืองไทย ท่ีนับถือศาสนาคริสต์นิกายโรมันคาทอลิก 
 จนกระท่ังในปี พ.ศ.2528 รัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทยและ รัฐบาลแห่งสาธารณรัฐโปรตุเกส ได้ลงนามในความตกลง
ทางวัฒนธรรม ก่อให้เกิดข้อตกลงในการสนับสนุนการศึกษาระหว่างสองประเทศในด้านวัฒนธรรม ส่งผลให้ต่อมาในระยะหลัง  
พ.ศ.2540 เป็นต้นมา ถึง พ.ศ.2554 เกิดการสนับสนุนจากภาครัฐในการจัดงานสัมมนา เสวนาทางวิชาการ และการรวบรวมองค์
ความรู้เก่ียวกับ ความสัมพันธ์ไทย-โปรตุเกส ในช่วงระยะเวลา 500 ปี ความรู้เ ก่ียวกับความเป็นมาของชุมชนซางตาครู้ส ท่ีมี
เก่ียวข้องกับชาวโปรตุเกส ได้ถูกร้ือฟื้นข้ึน ภายใต้ความทรงจ า และความส านึกของครอบครัวชาวไทยเช้ือสายโปรตุเกส ท่ีมีต่อบรรพ
บุรุษ ชุมชนซางตาครู้สเกิดความต่ืนตัว ในการอธิบายท่ีมาของครอบครัว เกิดกระแสชุมชนนิยม ท่ีส่งผลดีต่อเศรษฐกิจภายในชุมชน 
สามารถสร้างสินค้าทางวัฒนธรรมท่ีเป็นอัตลักษณ์ของชุมชน คือ ขนมฝร่ังกุฎีจีน นอกจากนี้ ปราชญ์ชุมชน ซางตาครู้ส ยังคงท า
หน้าท่ีในการถ่ายทอดองค์ความรู้เก่ียวกับชุมชนได้ดี ปัจจัยเหล่านี้มีส่วนสนับสนุนอย่างส าคัญ ให้ชุมชนซางตาครู้ส มีสถานะเป็น
ชุมชน แห่งการท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม อย่างชัดเจนต้ังแต่ พ .ศ.2550 เป็นต้นมา 
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ข้อเสนอแนะ/ข้อคน้พบจากการท างานวจิยั 
 
 1. ควรสัมภาษณ์และรวบรวมข้อมูลครอบครัวชาวไทย เช้ือสายโปรตุเกส ในชุมชนซางตาครู้ส อย่างครบถ้วนท้ัง 16 
ครอบครัว เพื่อให้เห็นภาพการเช่ือมโยง ท่ีมีปฏิสัมพันธ์ต่อกันของแต่ละครอบครัว 
 2. ควรศึกษาการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมชุมชนโปรตุเกสในกรุงเทพ คือ ชุมชนวัดกาลหว่าร์ , ชุมชนวัดคอนเซ็ปชัญ 
และชุมชนวัดซางตาครู้ส เพื่อสามารถเปรียบเทียบเงื่อนไขทางสังคม อันส่งผลให้เกิดการเปล่ียนแปลงในชุมชน แต่ละช่วงเวลาได้ 
 3. สังคมไทย เป็นสังคมแบบพหุวัฒธรรม คือ ยอมรับและให้เกียรติวัฒนธรรมย่อยอ่ืนๆ ส่งผลให้วัฒนธรรมย่อยยังคง
รักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างได้ 
 4. แนวทางในการศึกษาของงานวิจัยช้ินนี้ คือ ใช้ทฤษฎีสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา ร่วมกับระเบียบวิธีวิจัยทาง
ประวัติศาสตร์ ส่งผลให้วิธีการศึกษาประวัติความเป็นมาชุมชนซางตาครู้ส เป็นแนวทางในการศึกษาถึงชาติพันธ์ุวิทยาในสังคมไทย
และใกล้เคียงได้ 
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